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GENERAL RULES AND INFORMATION

B0




DEGREE PROGRAMS FOR INTERNATIONAL STUDENTS
AR L S i

All listed programs are English-taught programs.
CRIESE L L S AR S

Xinyi Campus 3 & 1< %
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PROGRAM
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Degree Conferred

L 4 2.
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College of Medicine
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International Ph.D. Program in Medicine
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Ph.D. Program in Clinical Drug Development
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College of Public
Health
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Injury Prevention and Control
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Ph.D. Program in Global Health and Health
Security
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College of Medical

Ph.D. Program in Medical Biotechnology
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Engineering
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APPLICATION INSTRUCTIONS ¥ “ﬁ-?‘?‘%

b - ()

1. Eligibility ¥ 37 #
(1) Identity and Nationality £ 4 £ R &R 2

A foreign national who has never held Chinese overseas student status prior to
application, and who complies with the Taiwan Ministry of Education (hereinafter
referred to as “MoE”), “Regulations Regarding International Students Undertaking
Studies in Taiwan”, and other applicable regulations. Please refer to Appendix 1 for
more details.

EC R Y G EEAF é« P XA BFARKT I (N RS R
*K) LIk S iiﬁééﬁﬁzz J 5 iAW R L GEs— ) e

(2) Educational/Academic Qualifications 5 3R Z_

Applicants with evidence of a Master degree accredited by MoE or students graduating

by September 2023 from MoE accredited Master degree programs. Visit

https://bit.ly/2X5K9al for a list of recognized foreign universities published by the MoE.

2@?9?? T 2 FP b B L E l‘"i‘ (7 EZED )o 5 Moy Nt
S F ST LR oI A https://bit. Iv/2X5K9aI o

2. Enrollment quota for Ph.D. students =% % %f

Enrollment quotas for the Fall 2023 & Spring 2024 intakes are determined by MoE.
12 F & RFERL CHRRRTIVTLEE -

3. Length of Study 3 ¥ # 2

According to Taipei Medical University (hereinafter referred to as “TMU”) regulation, Ph.D.
programs shall be completed within 2 to 7 years from the initial year of enrollment; however,
an approved leave for absence will not be counted towards the total duration of enroliment.
kAt FEFEA ﬁJﬁﬁwﬁm”'i;Eémoﬂﬁ’“%i‘?%ﬁwk
- ! ﬁ:ﬁ:s P F AT HEA B EEREPAB R RS g?:zuma_;f*
F’f’_/aw"’l '1&—5\“3 Y E T o

4. Admissions Timeline 322 ¥ 3-» ¥ @iz

The Spring 2024 admissions process is expected to run as scheduled. Any changes will be
announced on the Office of Global Engagement Website: https://oge.tmu.edu.tw/admission.
The time listed below is based on the Taiwan Time Zone (GMT+8). Failure to comply with
these procedures will result in disqualification.

(NP 3 S € A A BREERIFRIFTRIET  FFAFESLNTARRA
- A5 N A https.//oge tmu.edu tw/admlssmn o % 31]%?“ e BREE GE R ik 4n
T_Pp EP%##N&?%%&.EE?%‘ R - - 5
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Date p #f

Content p %

August 7, 2023
112#8% 7p

Online application start date

TMU admission system
s Eﬁ",ﬁ FLRF %

September 10, 2023
112#9% 10p

Deadline for submitting the application
¢

September 28 to October 5, 2023
112#97 28p 310% 5p

Online interviews for shortlisted applicants
(Interview schedule to be announced on the TMU
admission system)

FHE 0 FEGE e (6 FEFEL2 A

a4
aﬁ" g )

November, 2023
112 # 117"

Application results will be available on the TMU
admission system
A R R B3 Sk

November 24, 2023
112#11% 24p

Deadline for accepting your admission and TMU
scholarship offers
P4 e R DA

January 2, 2024

Deadline for submitting authenticated documents
B S W A

Documents including degrees, transcripts and an
official financial statement shall be authenticated
documents by the ROC (Taiwan)

LLeRa B 2ot embassy/representative office
BrP~d B A RS AT R AR Y
B B ek R SRR (T LS
o) BRI MA@ 2@
February 2024 Registration
113 & 2% Ty
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5. Application Procedure ¥ 3-iit 4%

(1) How to Apply ¥ 3 ¢

A.

APPLY ONLINE within the application period via the TMU admission system
https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/86
B G gty R F IR Y G R BT gAY EFOR
e hh
https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/86

Each applicant may apply for up to TWO programs. Where an applicant receives
more than one admission offer, the applicant must accept ONLY ONE offer to enroll

Ef@&ﬁ;’v@}2@<w§w§ﬁ FRFEEFSEH > T EHl
AR AR TAR IR~ F RS

Important Notices:
VAR T AL E

B Only applications submitted via the TMU admission system will be accepted.
Any application or document submitted via email, post or hand delivered hard
copies will not be accepted.

Please complete all the necessary procedures and submit by the deadline.
Failure to follow the instructions will result in disqualification.

WiEssmre "L WA XB TR T FERGE éK%‘\l‘\ﬂKP‘f O’i‘z}lwu""
Vil = ‘"Lr*ﬁ‘?"j—ﬂ_};i?nihi ﬂﬁiihsi\?%ﬂ"i-;ﬁ;

B Remember the email address you used for applying. You will need it to log in to
the system to modify application information, upload documents, check your
application status and find out the results of admission and scholarship awards.
FF_Q% e B Y PR R R R pHRES WA
oA FHIBERE O PREATHEB RS AR BEE EER

EXEE

B Applicants must read these guidelines (program-specific requirements)
carefully to avoid disqualification in the admission application process.
E' F%—rgll j—j-z"\*gk‘ﬁ*ﬂ\&? ‘q_Hl-rF J"FLLA E' FF ]I_,. ]’ ’ ﬁfé’bf—]ﬁ ]’F‘ B“]% %E’/(F'ﬁ
B®A

(2) Required Documents ¥ 3/~ i

Applicants should submit required documents A to G (as listed below), and have uploaded
them to the TMU admission system before the deadline. In addition, all submitted
documents should be in English or Chinese.

o ?;3_4 %%?#ﬁiﬁpxqﬁj@_—r;]]A; H=< i@z j\#‘%‘?ﬂl v # /f %o ¥ erF > (¢
TEEIAP 2 AHER

A.

Academic credentials

£ @

a. Master’s degree (or above), or documents of equivalent educational level
-7-
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L (b)) BEmd A58 pr 2

Admitted applicants are required to provide degree authenticated by the ROC
(Taiwan) embassy/representative office no later than January 2, 2024.

ErPeis o *%-& ZA 113 F 18 2 pokEEARLY i%}%@%ﬁ”ﬁ7 g1
() 2%z

If the degree is not in Chinese or English, a notarized copy of a translation in
English or Chinese is required

FREEFRIT A s udanEe o BWY Y A e Y L AR A

b.  Full transcript of Master’s degree (or above) by years
L () FEdHEAREFS e B(F 1P E 52 R LA
Admitted applicants are required to provide transcripts authenticated by the
ROC (Taiwan) embassy/representative office no later than January 2, 2024.
P4 FA 113 E 17 2 p R EEARI hskEz L (1) A
g
If the transcript is not in Chinese or English, a notarized copy of a translation in
English or Chinese is required.
FAREALY s mehanE o B v A E 2 LEE IR A

c. Documents required by your intended program/department for academic
review

BarY G kT F AR Y GE R M kdp T #
Note :

Applicants whose degree is expected to be conferred by September 2023 must
submit the “Statement of Expected Graduation” issued by their institution if
they have not received degree status before submitting their application.
However, they shall, upon admission, submit their authenticated academic
credentials on the registration day for enrollment. Failure to do so will result in
the cancellation of the admission offer.
FHRENAPEERSEFECFZREEZ LS > W B A FF R

LA I’»ﬂ-;J.g; q._;»g_pa SR ;I%,L o

e gE s B R BHRCS R SHEET A TR

B Academic credentials are not permitted to change during the application
review and enrollment process.
FERIZFREY B - LE T @R TR CFTRS
’]r’j ? I;#;:

Proof of nationality with English name, date of birth gender and photo (e.g. passport)
B L M AED P R G A P2 FAEP Y 2 (4 ER)

Photograph: a close-up color shot of the head and shoulders (no hats) within the last
6 months (JPG format). This phot will be used for TMU student ID card.

BT 6 B PRI L LT G2 5 AEER o PUIPG Fh o BB RITLE AR
ez @t o

English proficiency
= F% —}XFI



All applicants must demonstrate a minimum level of proficiency in English for
admission. You will need to submit an English proficiency certificate at CEFR B2
(Vantage) or above to satisfy the required competence level for your intended
program. Please refer to Page 53 for English proficiency test comparison chart.
ERY AT EPAAEFLS m#&%#ﬁ?*“ CEFRB2 (& Iy &)
B2 EER RPN 0 2 RS G e B AT R
Moo LTERERE AR AP NS -

English-Language Test Waiver

Applicants are exempt from submitting English-proficiency scores if you hold a
Master’s degree completed in its entirety in an English-speaking country. For
more details on approved English-speaking countries, please refer to Page 54.
E"f;%_/(ﬁ'_g‘ﬁg"f’* ‘;%/J{WN*P;DAZ “* ;J"E ‘Fwﬂb’; AL Y
f23 MEE R RemEeE o B K%% 54 F

We strongly encourage you to take an internationally recognized test and also
send your scores electronically from the testing service for us to be considered
official. It is important that you use the correct code when sending your official
scores to TMU.

TOEFL (https://www.ets.org/toefl): Institution Code 3225

IELTS (https://www.ielts.org): Taipei Medical University International
Admission

Duolingo (https://englishtest.duolingo.com): Taipei Medical University

i AlERY 3 AT TEPOREDT I AGEFEIRG > T
AT A 'ét‘ NS 16;&%1:#1#1,% dp LEA B o g FES A
fe o

# 45 (https://www.ets.org/toefl) : %;*‘—é*f# N 75 3225

7 A (https://www.ielts.org) : 1p T % - Taipei Medical University
International Admission

5 #8 ] (https://englishtest.duolingo.com) : a‘ﬁ T_{ f- Taipei Medical
University

As announced by the Taiwan Representative Office in Vietnam, Vietnamese

applicants are required to provide language certification for admission to

degree programs and Taiwan visa requirements. Please refer to

http'//plut02144 tmu edu.tw/tmugs/vns.pdf

kaﬁg*@ Rk iTE R ARFR S Br (R
S “3‘_,&? 1“7”%3;}* 101 # 9 * 10 p # %(101)F % 10100054680

’%{317’%‘” ) AP BE ML EF A http://pluto2144.tmu.edu.tw/tmugs/vns.pdf

Statement of Purpose
,E 4 214
By r B

Resume and personal statement

% p g

Financial statement, obtained within the last three months. If you are self-
sponsored, provide your bank statement(s) in English or Chinese with the SUSD
amount equal or exceed $4,000 USD or SNTD amount equal or exceed $120,000 NTD.
Authentication is not required at this stage.

¢ ARSI B Y 2 £4,000~ (& #7 5 %2120,000) ™M+ 2 B4 4 P o

-9-


https://www.ets.org/toefl
https://www.ielts.org/
https://englishtest.duolingo.com/
https://www.ets.org/toefl
https://www.ielts.org/
https://englishtest.duolingo.com/
http://pluto2144.tmu.edu.tw/tmugs/vns.pdf
http://pluto2144.tmu.edu.tw/tmugs/vns.pdf

YRR S -

B If you are sponsored by an individual, you must include an affidavit of support,
signed by that individual, which indicates their relationship to you and
specifically states the amount of financial support to be given (at least $4,000
USD or $120,000 NTD) In addition, you must submit your sponsoring
individual’s bank statement(s) in English or Chinese obtained within the last
three months. Please refer to Page 57 for financial support letter template.
FoRAcEM 2EY 4 A AR 7 5"‘:1‘”\9""*‘2% P2 BEET AP
AR EXN D RN SN @F%itifu? EW o AR T
BiTZ B2 i$ 4,000 ~ (‘“% o 120,000) 12 b 2 B4 A R oo P4 473*
%2 #ﬁk K% . 57 B

B If the currency of the bank statement is in neither NT dollars nor US dollars,
applicants themselves shall convert the total amount and write down the
exchange rate on the bank statement.

F l?%‘x’éﬂa Y afriﬂ&«u; £ FAF A AN RREP AP R
:"2( ’ T' :Ih;:: :"\'*Bgfl\ %‘_H"Ti g _.;—L‘:r\t\gﬁ °

H. Other supporting documents listed as program-specific requirements
AT AR R R G L TR

Note:

ROC (Taiwan) embassy/representative offices may close during national
holidays and festivals. To ensure a smooth processing of your enrollment, we
highly advise applicants to authenticate their documents when they apply.
Failing to submit authenticated document by the deadline may lead to a
revoked admission. For more details on documents authentication, please refer

to Page 11.

L

éf@%ﬂﬁﬂﬁg*ﬁ R Bp &R PTRPREY BREMLR NP R
ERY G L&* FH B 2T o ?#\a a2 e i

i(ﬂf%éafﬁ" 2 1‘;3» o FX T R M Y BILEIREWE A 0 G SRS 11T o
(3) Application Fee ¥ % *

No application fee is charged for international student admission.
7},}]%4 )\%E‘ j—é’pﬁ\?‘ ’j—?’ ]

6. Interview @ &

All interviews take place ONLINE via virtual meeting platform. Applicants who are selected for
the interview by their intended program(s) will be notified of the date, time and further details
through the TMU admission system. In person interviews or interviews via phone happen rarely
in exceptional situations. You will be notified by the program(s) if this is the case.

i’ ’é“},%’ Pl P dRm b TiAEam b g pi"l o BT ¢ FF ‘% ki FF Z ,f "'T%f lf'%ffip‘t"f% fs 1
Fhed EE o BB RPN PR A M i S E S AR ¥

WMAGHEF Vi g URI s He ST HE P NEEF FESFR R TR -E R &
¥ A oY 24 o

il

vl.‘o

7. Results Announcement and Confirmation =2 &% % 2 FRil#F 7|
-10 -
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(1) Applicants can log onto the TMU admission system to check their application and
scholarship results at the date and time designated by the University.
CH A OGP A AU Y R AAETIE B AR
B oo

(2) Admitted students shall confirm their acceptance through the TMU admission system by
the designated deadline. Failure to do so will be deemed as a rejection of the admission
and scholarship offer.
ped TN AW AF L AR S ¥ G BB FR Y AR AR S F T AT
PRCRGPTRE ERATR -

8. Requirements for Successful Applicants ﬁﬁrﬁ*—‘ﬁ RMPFP S REe B

Successful applicants who complete the online confirmation procedure should start preparing
required documents A, B and C (as listed below), and have them uploaded to the_TMU
admission system by the required deadline. It is strongly recommended that you complete this
step as soon as possible to avoid a delay in the documents being received resulting in
disqualification.

P TR Ié?’é&fﬁf’]”ﬁ R AR BT IANBE C Y D B3 Afaed
Ve A 2RESEFLRE > NATFIERFRERELAHBA TR

A. Master’s degree (or above) authenticated by the ROC overseas office in their countries
of study or, if there is none, by the nearest ROC representative office.
S RECT AR ABITR R Y FARBE R RL (M) FREP &
itk

B Students who have qualifications obtained in Hong Kong or Macau shall get the
documents authenticated according to the MoE “Regulations Governing the
Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and
Macau”.
FARLEPERFY  AriT N TAREPE et s R
TFERT B GREL R E o

B Students who have qualifications obtained in Mainland China shall get the
documents authenticated according to MoE “Regulations Governing the
Examination and Recognition of Educational Qualifications from Mainland
China”.

Py RERE o R RRT T R SRR ) RERLY
BR&EFELEFE o

B. Full transcript of Master’s degree (or above) authenticated by the ROC overseas office in
their countries of study or, if there is none, by the nearest ROC representative office.
Ed RRATAER MATR R Y ARSI Sk E L () e g E
(F 4P & 5% ot L) -

C. Official financial statement obtained within the last 6 months written in Chinese or
English with the amount stipulated on your admission notice authenticated by a R.O.C
(Taiwan) embassy/representative office or notarized through public notary services.
BiTA B0 AR (A& wd Mo s SRt ks d 2% 4
FLP AR )

-11-
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9. Scholarships £ &

All admitted applicants will be considered and reviewed for TMU scholarships, no extra
application documents are needed.

To view all Taiwan government and TMU funding opportunities, visit
https://oge.tmu.edu.tw/admission/fees-scholarships/#scholarships.

Pt f B TMUBE &9 54 0 3 F VY 74
i/‘?ﬁiﬁrﬁ Aok B % m;"ﬁ;ﬁﬁ f%s l'_;,gﬁ 4 ¢ ;_:]_ , I—'rg o+ Kﬁ]

https://oge.tmu.edu.tw/admission/fees-scholarships/#scholarships °

10. Other Information H t# ¥ 78

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

All information is available in both Chinese and English. In case of discrepancies between
the two versions, the Chinese version shall prevail.
T RERETF P REE A AHREA S ofd g LB P 2R AL R

All information contained in this document is available on our official website:
https://oge.tmu.edu.tw/admission, and any further updates will also be announced on
the website as and when required. Please visit the website and check our messages
regularly to make sure that you do not miss any important announcements.

AR e A KRS F I e ¢ https://oge.tmu.edu.tw/admission > *"’ﬁ B
[ ﬂ-:-ll bt a2 PF SR o T IFITEEE R p Aram g 0
FEG g BB T -

If the applicant has been expelled from a higher education institution in Taiwan due to
one of the following reasons, then they are no longer eligible for enrollment:

A. having been found in breach of the code of conduct

B. having failed academically

C. having been sentenced in a criminal case

G GFATECFLERN cF “oﬁ%&'/#ﬁ m CFELER 2 RAF] T
PN ES T R R PR S EY

7

Where an international student who has applied for or has received an admission offer
from TMU violates any regulations of the MoE “International Students Undertaking
Studies in Taiwan,” or where any of the documents and qualifications submitted is found
to be fraudulent, forged, fabricated, altered, or invalid, their application or admission
offer will be canceled immediately. If the said student is already enrolled, the applicant
will be subject to a revocation of enrollment, or a revocation of graduation qualifications
and cancellation of TMU degree. In this circumstance, no academic credentials will be
issued from TMU.

S EREILED ERY FTRD BRTIOAAL L KL
HoE AN ATHER 2 ’g_ni’ﬁ - SRNE ST I =GR S §)ﬁ ®AE LG poATE &
i’%%ﬂﬁd%‘”§Pﬁ PEY Py AR EFREE
PELERERE (4) #BP o

For further inquiries, please contact the Office of Global Engagement via E-mail:

admission@tmu.edu.tw or dial +886-2-2736-1661 ext. 2719, 2709

%”ﬁ - AP MR AL s R T M E F 2 2 E-mail: admission@tmu.edu.tw
i X 7 +886-2-2736- 1661 A ¥ 12719 ~ 2709
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Ph.D. Program in Graduate Institute of Injury Prevention and Control

Eligibility
K- Nt

Program Specific
Requirements
AT 8 A4y

“frﬁt -

Supporting

documents

(Optional)
Hiwsgferz 2

Evaluation Criteria
» T

Notes

7

Contact Person
FAT T

IR AR LS

Individuals who have obtained an MoE accredited Master degree OR are graduating by
September 2023 from MoE accredited Master degree programs.
KTIGART LAP A BRRET LSR5 F (FRERESD)

Two recommendation letters in English or Chinese submitted via the online admission system
by two independent referrers.
REC2H (P 2B YT 0 203 RREAIRIER)

Academic examination scores (e.g., GRE, GMAT, Chinese proficiency test, etc.), professional
licenses, publications or awards.

44T (40 GRE~GMAT~ &3 R1% )~ B ¥R -~ F 4%~ RpIRELE L X
S

Document review (100%)
25 < 2% %(100%)

Departmental scholarships are available for outstanding applicants.
AT R EEE £ RREL A

Dr. Feng-Hang Chang 5& %% fF

E-mail: fhchang@tmu.edu.tw

Telephone: +886- 2-6620-2589, ext. 16043
Web: http://ipc.tmu.edu.tw
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Eligibility
8 R i

Program Specific
Requirements
T E - B e

Fig e R Z_

Supporting

documents

(Optional)
Hiws ez 2

Evaluation Criteria
r B 5

Contact Person

2Ll e
woeed & U

Ph.D. Program in Global Health and Health Security

2RI EFI X 2E LT R

Applicants must satisfy one of the following eligibility criteria:
CHE R AT AT

1.

Individuals who have obtained an MoE accredited Master degree OR are graduating
by September 2023 from MoE accredited Master degree programs.
KTIRFLAP A2 S RREF LT el EE (FRAEZEL ).
Individuals who have obtained MoE accredited diploma of M.D. degree and received
at least two years of documented clinical training with publications equivalent to a
master’s thesis.

BRTIGETZFR A BRRFE I LFIE 0 T EREFFVR2
Eord o S g AL k2 F i

Two recommendation letters in English submitted via the online admission system by two
independent referrers.
HECZ2H (FHMEERL Jd 203 FHEAIRIETR)

Academic examination scores (e.g., GRE, GMAT, Chinese proficiency test, etc.), professional
licenses, publications or awards.

B4 L (4o GRE-GMAT~ E3F~ Rl )~ B FER - F 4~ ~mpE gL du i
2

1.

Document review (40%) / Interview (60%)

45 % % 4(40%) /5 i (60%)

Candidates who have passed the document review stage will be selected from the
applicant pool for an interview.

RERATELTFLY e

Dr. Tuo-Yu (Tim) Chen t3p = & fF
E-mail: timtimtim@tmu.edu.tw
Telephone: +886-2-6620-2589, ext. 16036
Web: http://global.tmu.edu.tw
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APPENDIX | *#4% I - Regulations Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan ¢t B & 24 % i?‘a?ﬁ:‘;

Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan by
Taiwan Ministry of Education

KR T mES ﬁ:i?ﬁﬁ;‘z ]

Article 1

These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of
the University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the
Senior High School Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary and Junior High School
Act.

¥ 1%
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Article 2

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who
meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution,
in accordance with the provisions of these Regulations:

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate
past has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission
to an educational institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans
to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have
resided overseas continuously for at least eight years.

1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never
had household registration in Taiwan.

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer
does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the
approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their
application.

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in
Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never
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had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the
preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the
starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland
Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international
student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When
calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period
is not a complete calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed
120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is
not counted when calculating how long they were in Taiwan in a particular year if the person has
documentary proof that they:

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council
or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to
recruit students overseas;

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan
to undertake with the approval of the designated central competent authority.

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may
apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place before
the amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.
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Article 3

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao,
who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has
resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply
for admission in accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans
to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have
resided overseas continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not
apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph
5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways
listed is not counted when calculating the period of continuous residence referred to in the previous
paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study
in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not
apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph
5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways
listed is not counted when calculating the period that they resided continuously overseas referred
to in the previous paragraph.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be
calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the
period.
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The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis
mutandis, to Paragraphs 1 to 4.
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Article 4

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with
the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to
continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission
procedures for domestic students. However, this requirement does not apply to an international
student in either of the following circumstances:

1.

If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally
applied, the university to which the student is now applying shall handle the application in
accordance with its regulations;

. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower
level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason
then discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another
application to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that
their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and
as a result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and
penalties had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the
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student is not permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the previous
paragraph.
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Article 5

In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to
universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and
tertiary colleges”) is limited to an additional ten percent above the admission quota that was
approved for the institution for the previous academic year by the Ministry of Education, and that
number shall be incorporated into the total admission quota and reported to the Ministry of
Education for approval. A university or junior college applying to recruit more than an additional ten
percent shall submit a report of the planned increment (including associated quality control strategy
and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs offered by
collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by
the Ministry of Education are not subject to this restriction.

The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior
college, or to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is limited up to
an additional ten percent above the admission quota that was approved for the institution for the
previous academic year that was approved by the competent education administrative authority,
and that number shall be included in the total number of students admitted for that academic year
and be reported to the competent education administrative authority for approval.

Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution available to
international students by the number of places that were available to local students within the
admission quota that was approved for the institution for the previous academic year and shall first
report such an increase to the Ministry of Education for approval.

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international
students who are not officially registered as a current student.
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Article 6

A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year of its
programs shall draw up its own related admission regulations to be made public and submit them
to the Ministry of Education for approval. The contents shall include its recruitment method(s),
admission eligibility review procedure, teaching language(s) used by departments (programs),
student language proficiency criteria, proof of financial resources criteria, and other related
matters.

After the admission regulations referred to in the preceding paragraph have been approved by the
Ministry of Education, each university or tertiary college shall formulate its own admission
guidelines for international students that give details of its recruitment method(s), admission
eligibility review procedure, the departments (programs) that may admit international students,
teaching language(s) used by each of those departments (programs), student language proficiency
criteria, the maximum number of years in which each program must be completed, admission
guotas, eligibility criteria to apply for admission, proof of financial resources criteria, tuition and
miscellaneous fee collection and refund criteria, information about scholarships and/or grants
provided by the educational institution, and other related matters.

Universities and tertiary colleges that handle the recruitment of international students are not
permitted to commission any external institution, legal person, group, or individual to handle
related matters except publicity and promotion, and to assist students coming to Taiwan
undertake the necessary related procedures. In due course each university and tertiary college
shall also verify whether any commissioned party has collected any unreasonable fees from
international students, established any loan relationship with any international student, or
whether any other violation of related ordinances has occurred, and when necessary, it may check
details with international student(s who are applying for admission.

When a university or tertiary college handles matters related to the admission of international
students itself or it commissions an external institution, legal person, group, or individual to do so,
it is not permitted to provide any information that is inconsistent with its admission regulations,
admission guidelines, or any related regulations.
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Article 7

International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the
following documents and apply directly to the university or college during its designated application
period, and applicants who pass the review or screening process will be issued an admission notice:

1. An enrollment application form
2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding
the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of
Higher Education. However, academic credentials issued by a campus or branch that a
foreign educational institution has established in the Mainland Area by a foreign
educational institution shall be notarized by a notary public there and authenticated by
an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of having
a full scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

4. Other documents required by the educational institution being applied to.

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any
of the documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been
authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the educational
institution has any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency If
documents that have already been authenticated raise any doubts, the educational institution
may request examination of the documents.
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The admission notice referred to in Paragraph 1 shall set out in detail in both Chinese and English
the name of the international student, the name of their program of study, the degree level, the
language of instruction, the academic year of enrollment, the date the semester begins, the
tuition and miscellaneous fee collection and refund criteria, any scholarship or grant awarded to
the student, and any other pertinent information that international students must be notified of,
and verify that international students studying in Taiwan understand their associated rights and
obligations. A university or tertiary college institution may provide versions of these details in
other mother languages of its international students.
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Article 7-1

An international student who submits any certificate or document as part of their application for
admission to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been
altered in some way shall have their enrollment eligibility revoked. If the student has already
registered and begun classes, their registration as a current student shall be cancelled and they will
not be awarded any certification whatsoever regarding their related academic undertakings. If any
such circumstances are first discovered after a student has already graduated, the educational
institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and shall require any degree
already awarded to be returned and shall rescind it.
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Article 8

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and
is applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies
of their graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each
year of their studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to
the provisions of Article 7, Paragraph 1, Item 2.

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or
from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a
program offering a foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school
may submit copies of their graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for
admission in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article
4, Paragraph 1, or the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.
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Article 9

A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details of
the following into the international student data management information system designated by
the Ministry of Education: the international students admitted and registered, any transfer, deferral
or abandonment of studies, and any change to or loss of student status.
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Article 10

An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing education
bachelor’s degree program or in-service master’s degree program, or any other program which is
only taught in the evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However,
an international student who already has legitimate resident status or who is undertaking a program
approved on a case by case basis by the Ministry of Education is not subject to this restriction.
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Article 11

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year
program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school
before it is already one-third of the way into the first semester of the current academic year shall
be registered for the first semester. If it is already more than one-third of the way into the first
semester, the international student shall register for the second semester or the next academic year.
However, this restriction does not apply if each competent education administrative authority has
some provision that overrides it.
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Article 12

An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship after
graduating from a university in Taiwan may have their international student status extended for up
to one year after their graduation.

An international student who has been permitted to undertake initial household registration,
resident registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the
course of their studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed
by their educational institution. However, student whose application was handled in the same
manner as the admission procedures for domestic students and who apply for naturalization to
acquire the nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article 4 of
the Nationality Act is not subject to this requirement.

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to
another university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own
regulations regarding transfers of international students who study in university or tertiary college
in Taiwan, incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of
Education for approval. However, an international student who has been dismissed by the
educational institution that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a
conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to another university or tertiary
college.
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Article 13

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign
educational institution and recruit and admit international exchange students, provided that this
does not affect normal teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis,
its own international student admission regulations to accept suitable international students as non-
degree students.

With approval from each competent education administrative authority, senior secondary schools,
junior high schools, and elementary schools may recruit international students for short-term
periods of study in Taiwan of one year or less.
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Article 14

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international students as
part of an international academic cooperation program or to meet some other special need shall do
so in accordance with the regulations governing overall scale of and resources for development of
an educational institution at their level, and the competent education administrative authority will
forward details of such programs for appraisal and approval by the Ministry of Education.
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Article 15

In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at
universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international
student scholarships or may subsidize universities and tertiary colleges to do so.

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary colleges
may allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.
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Article 16

Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for handling
international student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or
personnel shall also boost the arrangement of homestay accommodation for international students,
and of assistance for them to learn Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better
enhance their understanding of Taiwan.

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling
activities for international students or accelerate campus internationalization, to help to foster
exchanges and interactions between local students and international students.
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Article 17

A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school that admits international students shall, apart from complying with the
provisions of Article 20 when handling applications from international students who have legitimate
resident status in Taiwan, prepare an international student recruitment plan and submit the plan to
the competent education administrative authority for approval no later than November 30 each
year, before recruitment may begin. The competent education administrative authorities at the
municipality, county, and city levels shall submit their approved lists of the approved quotas for
each educational institution in their jurisdiction to the Ministry of Education no later than December
31 each year for future reference.

The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated unit
responsible for international students, planning to increase Chinese language and culture courses,
and measures for arranging accommodation for international students.

When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international students
referred to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in consultation with the
Ministry of the Interior, and the Ministry of Foreign Affairs.
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Article 18

Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a five-
year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school shall directly apply to the junior college or school during its designated
admission period and submit the following documents. If an applicant passes the review or
screening process, the junior college or school will issue an admission notice.

1. An enrollment application form.
2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable
Ministry of Education regulations governing the assessment and recognition of
international students’ academic credentials and records. Academic credentials issued
by a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in
the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and authenticated
by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

w

. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.

9,

. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has been
authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary public
in Taiwan.

~N

. Any other documents required by the school, college, or university.
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The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not

required to be submitted for an application to be admitted for the first semester of the first grade
of elementary school.

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph 1,
Subparagraphs 4 to 6.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if
any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been
authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or
school has any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency. If
documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior college or school
may request examination of the documents.
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Article 19

The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has
household registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an
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income tax inventory for the most recent year checked and issued by a taxation organization
itemizing personal taxable income from all sources of at least TWD 900,000.

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as the
guardian in Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the chair of
the board of directors of an incorporated school or a board member may act as the guardian in
Taiwan of up to five international students.
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Article 20

An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a five-
year program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school shall submit the following documents and apply directly to the junior college or
school, and report to register there if their application is approved:

1. An enrollment application form;
2. A photocopy of a legitimate resident permit;
3. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable
Ministry of Education regulations governing the assessment and recognition of
international students’ academic credentials and records. Academic credentials issued
by a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in
the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and authenticated
by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.
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The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not required
for an application for admission to the first semester of first grade at an elementary school.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any
of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated by an
overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts
about them, it may request authentication by an overseas agency. If documents that have already
been authenticated raise any doubts, the junior college or school may request examination of the
documents.

After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary
school, junior high school, or an elementary school shall submit a list of their details to the
competent education administrative authority for future reference.

If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the
international student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has
already filled its admission quota, the student may apply to the competent education administrative
authority for a transfer to be admitted to a school that has a vacancy.

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the international
student referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade level or give them
a ‘provisional’ admission status, based on their results during the screening process. This
‘provisional’ status is valid for up to one year, and their student registration shall be confirmed if
they pass the examinations.
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Article 20-1

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an international
student, and educational institutions in the region become unable to operate normally as a result,
that student’s admission to senior secondary school or junior college may be given special
consideration on a case by case basis, if details of those circumstances have been assessed and
submitted by an R.0.C. overseas mission or by the embassy, consular office or authorized
representative office of the student’s country in Taiwan, and then confirmed by the Ministry of
Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National Immigration Agency
of the Ministry of the Interior.

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph for
students given special consideration on a case by case basis shall be one percent of the total student
recruitment quota approved for that school or junior college.

24
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Article 21

The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as
stipulated below:

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the
previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following
recommendation by an overseas mission, or who have the status of permanent residents in
Taiwan shall pay tuition and other fees in accordance with the standard fees that their
educational institution applies to domestic students.

2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two
subparagraphs, an educational institution may charge the student based on the standard tuition
and other fees for international students that it has determined, and these are not permitted to
be lower than the fees levied by other private educational institutions at the same level.
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A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of
the February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of
education fees in accordance with the pre-amendment provisions.

% 21 0%
ﬂ@%iﬁ%@ﬁiﬁ?’&fﬂ%iﬁﬂ:

- TS FERRAFE I P RE R RF L AL RREF BRI 2 L AR
ARG R RO RA RS 2 e f A

T B TR B R AR -

fu

CHIHU LA RE L kA REE R R L e p AR E KR s 2

ey AF -
AypEY FAR-FEZ - PBIGETE 2 FLE S GRTFEEALFTY 0 ViR
AL o
Article 22

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical
and injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that they entered
Taiwan. Current students shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National
Health Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall
be authenticated by an overseas mission.
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Article 23

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the
Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate competent authority
shall immediately handle the matter in accordance with the regulations.
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Article 24

If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of
their student status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of the
Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the
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Ministry of the Interior where their educational institution is located, and send copies of these
notifications to the Ministry of Education.

% 24 i%
GRE DG RS TERARL ;ﬁz}xg‘fﬂlpa\irﬂ‘—i FRBUFPIIVEEIETHRAHZER
ATk 2 TR A N F L PRARRE 0 TR AR e

Article 25

If any educational is found to be in violation of any of the provisions of these Regulations, the
competent education administrative authority shall deal with that educational institution in
accordance with the provisions of the applicable ordinances.

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending
on the circumstances, the appropriate competent education administration authority may also
adjust the international student enrollment quotas for that educational institution.
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Article 26

The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22, and
24 also apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies,
supervision and guidance, absences from one quarter or more of the total scheduled class hours of
a semester, and the reporting of changes to or loss of student status for international students who
come to Taiwan to study Mandarin at a Chinese Language Centers affiliated with a university or
tertiary college in Taiwan.
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Article 27

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18,
Paragraph 1, Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be determined
by each educational institution. The format of the forms referred to in Article 18, Paragraph 1,
Subparagraphs 5 and 6 shall be prescribed by the Ministry of Education.

Article 27-1
Experimental education institutes may recruit international students to study in Taiwan in

accordance with the Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education at Senior High
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School Level or Below, and apply, mutatis mutandis, the provisions of the following articles of
these Regulations:

1. Article 2.

2. Article 3.

3. Article 4.

4. Article 11.

5. Article 13, Paragraph 2.
6. Article 17, Paragraph 1.
7. Article 18.

8. Article 19, Paragraph 1.
9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.
10. Article 22.

11. Article 23.

12. Article 25, Paragraph 1.
13. The preceding article.

The plans that an experimental education institute draws up related to international students’
undertaking studies at their institute in Taiwan shall include items pertaining to putting in place
personnel specifically responsible for international students.

The categories of countries from which an experimental education institute is permitted to recruit
international students are the same as those set out in the regulations specifying the categories of
countries from which elementary and secondary level schools are permitted to recruit
international students.

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to being the
guardian of just one international student. However, any person who is also the person in charge
of an experimental education institute or is the legal representative of a non-profit body that has
established an experimental education institute, that person is restricted to being the guardian of
up to five international students.

Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draw up governing the
fees for international student that they enroll and associated refunds into the fee collection and
refund regulations referred to in Article 6, Paragraph 4, Subparagraph 7, of the Enforcement Act
for Non-school-based Experimental Education at Senior High School Level or Below.

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes or
terminates their undertaking a period of short-term study, or had other changes in their
circumstances, the experimental education institute shall notify the Bureau of Consular Affairs of
the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the
Ministry of the Interior where the experimental education institute that the student attended is
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located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education, and to the competent
education administrative authority of the special municipality, county or city where the
experimental education institute that the student attended is located, and the school where the
student is nominally registered.
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Article 28

These Regulations shall take effect on August 1, 2012.
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The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the
exception of the amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on
January 1, 2013, and the amendments promulgated on August 23, 2013 which shall take effect on
September 1, 2013.
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APPENDIX Il *{4% Il - English Proficiency Test Comparison Chart £ & #&FE R £ iR £

English Proficiency Test Comparison Chart
LT RERSIHRE
Cambrid BULATS
TOEFL TOEFL ambridage ALTE
CEFR g 1 IELTS TOEIC Duolingo Main Suite GEPT
_I- LSl | = 4 ‘ﬁ %ﬁ . N e .
FF vt 53 ) L % E Rl % BRF ﬁ'l#ﬁ*ﬁ#ﬁ%ﬂ* R ﬁﬁ TAER
1 (iBT) (ITP) A Bipls )
1?155
Certificate of Proficiency ,
C2 . . Level 5 Superior
M 114 -120 N/A 85-9 N/A 160 in English
astery (CPE) 90 - 100 B
C1 - .
Certificate in Advanced
Effective . Level 4 Advanced
. 95-113 627 - 677 7-8 945 —990 130 - 155 English
Operational 75— 89 B
Proficiency (CAE)
. e . High-
B2 First Certificate in English Level 3 .
Vant 72-94 543 - 626 5.5-6.5 785 — 940 95 -125 Intermediate
antage (FCE) 60—-74 R
B &
Bl Preliminary English Test Level 2 Intermediate
Threshold 42 -71 460 —542 4-5 550 -780 60-90 (PET) 405 -
A2 Level 1 Elementary
N/A 337 —-459 3-35 225 —-545 N/A Key English Test (KET)
Waystage 20-39 G
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APPENDIX Il *#4% Il - List of Approved English-Speaking Countries &
EFRI R SIS

List of Approved English-Speaking Countries
#EARTINA

No Area Nation
B 5 ¥ % i
01 Commonwealth of Australia ;£ ~ 4| gy B =%
02 New Zealand =& fF
03 Republic of Fiji # -+ fo R
04 Republic of India Er & & 4o
05 Federated States of Micronesia @ i % £ & I Bi 2K
06 Republic of Nauru # & = {r R
07 Independent State of Samoa & I; b=
08 Republic of Singapore #74r 3 & frF]
09 | East Asiaand | Solomon Islands % % F* % £
10 Pacific Tuvalu vt 3 &
11 TxEF Republic of Vanuatu 7% £ {r ]
12 Cooklslands & 5.3 & (p inscf)
13 Republic of Kiribati % 2 = #7x {rF]
14 Republic of the Marshall Islands & & f # § = {v R
15 Nive ‘=3 (g isschy)
16 Republic of Palau # 7t & fr &
17 Independent State of Papua New Guinea
I PGS D el |
18 Republic of the Philippines =& § £ fr#
19 Kingdom of Tonga & 4 1 K
20 Kingdom of Eswatini ¥ 3 # £ 3 &
Africa (h TRAFAFIR,)
21 S Republic of The Gambia + 1t Iy £ frF
22 Republic of Ghana #ri} & fr &
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23 Kingdom of Lesotho #f % 3 1 &
24 Republic of Liberia #f +* 3} &7 & fr &
25 Republic of Namibia 3 3 +* I & fr R
26 Federal Republic of Nigeria % | & B 2R & {r /]
27 Republic of Seychelles % /& f = v &
28 Republic of Sierra Leone Jf#+ 11 & fr &
29 Republic of South Africa = 2--% fr &
30 Republic of South Sudan & @2+ * fo
31 Republic of Zambia & '* & & fr R
32 Republic of Zimbabwe % = = & {r K]
33 Republic of Botswana /& L 78 £ fr ]
34 Republic of Cameroon r2 § 14 % fr ]
35 Republic of Kenya ¥ & v &
36 Republic of Malawi 5 + = * {rF]
37 Republic of Rwanda g % i £ {r
38 Republic of the Sudan #&* = -
39 Republic of Uganda § *+ i £ {v &
40 United Republic of Tanzania 3 & & & 8 & X fo R
41 Federal Republic of Somalia % & 4 I B 2% & {o &)
42 Republic of Mauritius #-2 & 27 % {c R
43 Republic of Ireland & f 7 + &
a4 Europe United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
M B SAVIBTEHFECEHHEIRN
45 Republic of Malta 5 f i & fr&]
46 North Canada *t £ =
America
47 United States of America # 1% & %R

MEEE
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48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

Latin
America
and
Caribbean
o EN
Z 4o BhL

N2 1 =
AR

Barbados = E %

Belize . ¥ 27

Antigua and Barbuda % ¥ + 2 = # %

Commonwealth of The Bahamas = #; 5

Commonwealth of Dominica % 3} & 5

Grenada &35 7R

Cooperative Republic of Guyana % I 78 & it & r |

Jamaica 7 § +4c

Federation of Saint Christopher and Nevis
B2 Er i ARE R BTN

Saint Lucia T & & I;

Saint Vincent and the Grenadines ¥ ~ % % 33 7%~

Republic of Trinidad and Tobago + 2 :£ 2 3= ¥ & &£ {rF]

-56-




APPENDIX IV *}4% IV - Financial Support Letter Template P4 + %Qf-%

Fog s

Financial Support Letter

TMU

TAIPEI 1, , do provide the accompanying bank statement
MEDICAL
UNIVERSITY (Name of Person on Bank Statement/Letter)
as evidence of financial support for during his/her
(Name of Student)

period of enrollment at Taipei Medical University (TMU).

| do hereby attest that | am able to provide sufficient funds to cover any and all

expenses, both foreseen and unforeseen, incurred by ,
(Name of Student)

during his/her stay in Taiwan.

Parent/Guardian’s printed name:

Relationship to student:

Permanent address:

| hereby acknowledge that | have read, understood and agreed to sign this
document with my full consent.

Parent/Guardian’s signature Date (YYYY/MM/DD)

(name of person on the bank statement/letter)

Note:

This letter is ONLY to be used by students receiving financial support from their
parents or guardians. Together with an official bank statement in English meeting
the minimum financial requirements (in USD) as stated on the admission notice,
this letter should be submitted in the Admission System as one complete document

to serve as proof of financial support.

G\-DHM - . . . .
s %%& Office of Global Engagement| Taipei Medical University |
i A 250 Wuxing Street, Taipei 11031, Taiwan |

+886 2 2736 1661

O,
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